OF FLESH AND BONES, A COLLECTIVE
PROMOTING HUMAN TRANSLATION,
REQUESTS:

THAT PUBLISHERS, PROVIDERS OF SUBTITLING, DUBBING AND VOICE-OVERS, AUDIiO-
VISUAL PRODUCTION AND DISTRIBUTION COMPANIES, VIDEO GAME STUDIOS, AND
MEDIA OUTLETS REFUSE TO RESORT TO Al AS A SUPPOSED TOOL FOR TRANSLATION
AND FOR THE CREATION OF WORKS OF ART AND TEXTS

THAT PUBLISHERS AND BROADCASTERS BE OBLIGED TO iNDICATE TO THE CONSUMER
ANY CULTURAL PRODUCT iN WHIiCH AN Al HAS INTERFERED, ANYWHERE ALONG THE
PRODUCTION LINE

THAT NO PUBLIC FUNDING OR SUPPORT BE GRANTED TO WORKS ENTIRELY OR
PARTIALLY CREATED BY Al

AND CALLS UPON ALL CREATORS OF WORKS OF THE MIND AS WELL AS ALL
PUBLISHERS AND BROADCASTERS TO ACTIiVELY REFUSE ALL USE OF Al iN THE
CULTURAL DOMAIN

AND UPON THE GENERAL PUBLIC, WHO READS BOOKS, \WATCHES MOVIES, PLAYS
VIDEO GAMES, AND APPRECIATES THE WORKS WE CREATE, TO RESPOND TO OUR
CALL AND SUPPORT OUR ACTIiON, TO BE ABLE TO CONTINUE TO ENJOY A TRULY
HUMAN CULTURE, PRODUCED BY HUMAN BEINGS MAKING AN HONOURABLE LIVING
FROM THEIR RESPECTIVE PROFESSIONS




